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Délvidék legnagyobb ruhatelep
iérii, fiú, gyermek és leánykák részére

úoiida Adolf
Temesvár-Belváros, Hunvadi-utcza 7.
Külön osztály Kizárólag ered. ngol szövetek 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyemben modernül,gvorsan, o csőn készíttetnek.
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Csendes Lipót
papirkereskedés könyvnyomda 

és könyvkötészete

EM ES VÁR-BELVÁROS, Zápolya-u. 5. 
1 elefonszám 675.

A színpadi halál.
Irta: B. Bródi József.

Valamikor, a színpadi játék bölcsőkorában, 
nem ismerték a verismus, realismus, naturalis- 
mus hangzatos jelszavait és a játékban minden 
részletező színezést a hang modulálásával fejez­
tek ki.

A történelmi idők nagy tragikusai nagyobb 
művészek voltak a maguk közönsége előtt min­
den mai művészünknél, de széles gesztusok, fes­
tői állások és zengő fuvolázó, vagy lehelletsze- 
rüen suttogó hangtornával végezték el mindazt, 
amit a mai túlontúl fejlett Ízlésű es a raííinált- 
ságig kényes igényű közönség előtt ezer más, 
hajdanta ismeretlen, sőt talán egészségtelenül ki­
érett eszközzel leltet csak szemlélhetővé tenni.

A gondolkodó színészek leghálásabb es leg­
nehezebb színpadi feladata a halál és a súlyos 
belső testi betegségek ábrázolása.

Még két évtized előtt nem Írtak Kórházi ta­
nulmányt igénylő szerepeket, a meglevőket pe­
dig inkább szentimentális hatás okáért idegkinzo 
vonaglások és fájdalmas szivfacsarások nélkül, 
pusztán a szöveg elszavalásával adták elő.

Ma éppen azért estek át Zacconi verista hí­
vei az ellenkező végletbe, mert közönségünk ér­
dekesnek, újszerűnek és izgatónak a ka íja mind­
azt látni, amit az újságok napihireiben közömbö­
sen átfut. Az állványról lebukott tót napszámos, 
az utczasarkon összeroskadt tüdőbeteg munkás­
leány. meg a keresztül lőtt öngyilkos egy szín­
darab keretében tragikus hősökké lesznek; \ i!lány- 
fény ben érdekesebb minden, amitől arczfintorga- 
tással elfordulunk az utczán, vagy hidegen, ér­
deklődés nélkül tudomásul veszünk.

A hevesebb vérmérsékletű olaszok egyik leg­
nagyobb jellemszinésze Zacconi a „Kisértetek“ 
Oswaldjában a paralyzis ábrázolását olyan meg­
döbbentő valószínűséggel végzi, hogy a gyengébb 
idegzetüek eltorzult arczczal, verejtéktől gyön­
gyöző homlokkal szenvedik végig és mindegy 
lidéreznyomástól szabadulva menekülnek ki a 
színházból. Ahogy ltalálsápadt arczábol szinte ki- 
ugrani készülő, megüvegesedett szemei elfordul­
nak, az utánozhatatlan művészet, de idegorvosok 
és elmegyógyászok külön használatára, Ezt szm- 
házgourmandok élvezik, általános színpadi í-ko- 
lát azonban nem tudott csinálni. A kontinens 
nagy Oswaldjai kórháztudomány nélkül játszük 
el Ibsen hires alkotását.

Gauthier Margitot, a boldogtalan kantéi iás- 
hölgyet az olasz iskola iiivei alapos tüdővesz- 
tanulmányok után játszák el, pedig szegény leány 
inkább mélységes szerelmével indítja könyekig 
érző szivünket, semmint a szanatóriumok rémes 
adataiból csiszolt reális megjátszással.

Meghalni a színpadon ma is úgy kellene, 
ahogy régente, vagyis a halálos baleset után: 
„maustod“ elterülni és vége. Ezt a mi fásult kö­
zönségünk igy nem veszi he. Amit röviden in-
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Dr. Kelemen . 
Vilma, a felesége . 
Janika, a fiuk 
Szabó György 
Kegyelmes asszony 
A titkár ur
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Czakó Pál 
.lakó Amália 
Keindl Mariska 
Ternyei Lajos 
Bánházy Teréz 
Halmos Gyula

c.

! DEUTSCH ft, PEZSÖ;
I Beiváros’ Hunyadi-ut 1. Telefon sz. 13-64. G
'I Jö eá Olcsó bevásárlási forrás.
I ' land , nagy választék : szövet, selyem, vászon, fi jgíszi

♦ ♦ t*—^
I Külön osztály ágyloll fiszfításra. | § GUTFREUND S. *

...... I 1-rendB angol női divat terem
I BeIvávos, Merbl-palota =—
I _ Lloyd-sor. ^

«•seeeeeee#®eeeee@ee#eeeeee81

gyára

* 24 óra alatt házhoz lesz szállítva |

Telefon 529. szám.

Her m a nn frigyes^»



re>>.vm

ii

L5

Nászajándék Vásárlóknak fontos gyönyörű perzsa szőnyegek, modern csil­
iárok, briliiáns ékszerek, ezüst tárgyak 
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ií Legolcsóbb bevásárlási forrás. Szabott árak.

1 Neumann alfréd
kalap- és férfidivatáru kereskedés //)

TEMESVÁR-BELVÁROS, Jenő herczeg-utcza 5. * 
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Minden idényre újdonságok £
I,: ggó szőnyeg és mosó árukban. Mennyasszony i kelengye. ^

j§ Horgony-kávéház Józsefváros.
Naponta

‘«SÄT Barna Jancsi
hangversenyez, szabad bemenettel.
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TelefoRSzám 219. %
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Telefcnszáni 536.

Vásárhelyi és Kampier
ezelőtt

Petriiízai erdővállalat
Temesvár Gyárváros, Klapka-sor S. szám

Blau szeszipar

Ha olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük­
sége úgy tessék bizalommal hozzánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismerete- 
o o sen lesz kiszolgálva o o

Telefonszám 536
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Rozsa Benő
szűcs

Belváros, Jenő herizeg-utcza 7,
Hlvállal minden e szakmába vágó munkákat 
a legújabb divat szerint. Átalakítások úgy­
mint javítások a leggondosabban és legol­
csóbb árban eszközöltetnek. Szűcs- és 
szőrme-áruk nyáron át megóvásra felvé­

tetnek
Pontos kiszolgálás! Telefon 13-23.

►
►
►
►
►
►
►
►►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►►s*
►
►
►
►
►
►
►

Házi viilanycsangetyü
szerelések és javítások

olcsón és szakszerűen elvállal

Weiszberger J.
bádogos és szerelő

Józsefváros, Kossmh-utcza 1. Telefon 14-01
V

téznek el, azon röviden napirendre ter a közön­
ség. Halálesetet tehát kissé részletezni kell a sza­
mára, hogy el ne felejtse.

A japán színészek ezt olyan gyönyörűen 
csinálják, hogy csupa öröm nézni. A földön el­
terült hős forog a tengelye körül, rugdal, kapá­
lózik. kigyóvonalakban vonaglik, aztán rúg egyet 
kettőt és vége. Meg is hatja az európai közön­
séget annyira, hogy nyHalast kap a kaczagástól. 
Pedig alighanem ezt cselekszi a komolyan elha- 
lálozó embertársunk egynémely halálozás esetén. 
A mentőorvos ezt méltányolná is, a közönség 
meg nevet.

Alakitó színész könnyen be'eesik csupa am- 
biczióból a reális ábrázolásba, de a kicsinylés 
hamarosan visszariasztja és megy tovább a jól 
kitaposott sablon ösvényén. Persze a közönség 
aesthetikát akar látni, mert kórházat, de akkor 
minek Írnak szenvedő embertársakról, miért nem 
csupa egészséges, boldog, gazdag embereket áb­
rázoltainak, akkor a jóllakott, csendesen emésztő 
közönség megelégedetten fog távozni, színpadon 
látva azt, ami az életben már-már egészen ki­
veszett.

Elment!. . .
Elment!... s egy szív azóta csak halódik, 
Tört egy kerék, s megállt a gépezet.
Nem számldlgatja halkan muzsikáló,
Szordinás dal a tűnő perczeket.

Elment!. . . egy húr feszült meg pattanásig, 
Két látó szemre hullott éjszaka,
Elment!... s egv párna titkon körívtől ázik, 
(De azt ne lássa senkisem, soha!...)

Elmenti... és nem maradt utána semmi, 
Elment vele a dal, a napsugár.
Lompos, ködfelhők asznak át az égen,
S gyászköntöst ölt a hervadd határ.

Elment!... elszállott virágos hajója,
Ölelte tenger, végtelen, szabad,
Hidegen csendül, sir a dal azóta 
Lehunyt szemű kis ablakok alatt. ..

Elment!. . . nem volt egy ölelése, csókja, 
Búcsúzó, edes, bagó szava már, 
kiment!. .. s valaki lelke visszafojtva 
Éjféli órán bus temetni jár!

Thoinée József.
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